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Bei der Installation von Unterputzbatterien mit Wannenfiill- und Uberlaufgarnituren ist zu beachten,
dass eine Sicherungseinrichtung zur Verhiitung von Trinkwasserverunreinigungen durch
RiickflieRen montiert werden muss.

Die in den Landern jeweils gultigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

When installing built-in shower mixers with inlet sets and pop-up overflows, please note that a
safety device to prevent drinking water contamination due to backflow must be installed.

The applicable installation codes in each country must be observed.

Lors de l'installation de robinetteries encastrées avec des garnitures de trop-plein et de remplis-
sage, veiller a ce qu'un dispositif de sécurité soit monté pour empécher la contamination de I'eau
potable par reflux. Respecter les directives d'installation en vigueur dans votre pays.

Observe que en la instalacion de la bateria empotrable con desaglie automatico con juego para
rebose, se debe montar un dispositivo de seguridad para el tratamiento metalurgico de la contami-
nacion del agua potable a través del contraflujo.

Deben respetarse las directrices de instalacion validas en cada pais.

Durante l'installazione dei miscelatori doccia da incasso con set di riempimento vasca e set di
troppo pieno, € necessario assicurasi che venga montato un dispositivo di protezione in grado di
evitare la presenza di impurita nell'acqua potabile dovuta al riflusso dell'acqua.

Osservare le disposizioni di installazione valide nel Paese in questione.

Let er bij het installeren van inbouwmengkranen met bad- of overloopgarnituren op dat er een vei-
ligheidsinrichting gemonteerd moet worden gemonteerd om te voorkomen dat het drinkwater ver-
ontreinigd wordt door terugstromen. De geldende installatierichtlijnen per land zijn bijgevoegd.
Kontrollera ved installationen av ivaggarmaturer med badkarspafylinings- och braddavloppsgarni-
tyr att en sakring monteras for att undvika dricksvattenférorening genom bakfléde.

Observera ytterligare installationsanvisningar i din region.

Ved installation af indmuringsbatterier med fyldnings- og overlgbsgarniturer bgr en sikkerhedsven-
til monteres for at undvige tilbagelab og forurening af drikkevandet. Installationen skal udfgres iht.
det pageeldende lands direktiver.

Ved installering av innbyggingsbatterier med badekar- og overlgpsgarnityrsett ma man sgrge for a
montere en sikkerhetsinnretning som hindrer forurensning av drikkevannet pga. tilbakeslag.

De gjeldende installasjonsforskriftene i de aktuelle landene ma overholdes.

Asennettaessa piiloasennussekoittimia kylpyammeentaytto- ja ylivuotovarustukseen on huomat-
tava takaisinvirtauksen juomavedelle aiheuttamien epapuhtauksien estamiseksi asentaa suoja-
laite.

Kussakin maassa voimassa olevia asennusohjeita on noudatettava.

Podczas instalacji baterii podtynkowych wyposazonych w zestaw wannowy i przelewowy niez-
bedne jest zamontowanie zabezpieczenia zapobiegajgcego skazeniu wody pitnej na skutek cofa-
nia sie wody.

Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujgcych w poszczegodlnych krajach.
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Ortav eykaBIoTdTE XWVEUTOUG PIKTEG VIOUG UE OET TTAPWONG KOl OET UTTEPXEIAIONG, TTPETTE VO

@POVTIZETE va ToTroBeTEITaI pia SidTagn ac@aAEiag yia TNV amoeuyr| pUTTwV 01O VEPO Bpuong amd

TNV EMOTPOPNA PONG. TNPEITE TIG 0dNYiEG EYKATAOTACNG TTOU ICXUOUV OTNV EKACTOTE XWPA.

V pfipadé instalace baterii zapusténych pod omitku se soupravami pro plnéni vany a prepad vody

je nutné dbat na to, Ze se musi namontovat bezpe&nostni zafizeni pro zabranéni znecisténi pitné

vody zpétnym tokem.

Musi se dodrZzovat smérnice pro instalaci platné v pfislusnych zemich.
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A kadtolté- és tulfolydgarnituraval rendelkezd, falba épitett csaptelep szerelésekor tigyelni kell
arra, hogy biztonsagi berendezés legyen felszerelve, amely megakadalyozza az ivéviz vissza-
folyassal torténé beszennyezédését.

Be kell tartani az adott orszagban érvényben 1évé szerelési iranyelveket.

Na instalagdo de uma misturadora encastravel de duche com vélvula de enchimento de banheira
e valvula de seguranca deve ser tido em atencao que deve ser montado um dispositivo de segu-
ranca para prevengao de impurezas na agua potavel devido a refluxo.

Devem ser cumpridas as diretivas de instalagdo em vigor nos respetivo pais.

Kuvet doldurma setli ve troplenli ankastre dus bataryalarinin montajinda, igme suyunun geri akis
nedeniyle kirlenmesini 6nlemek igin bir glivenlik tertibatinin monte edilmesi gerektigi dikkate alin-
malidir. Ulkelerde gegerli olan montaj talimatlarina uyulmalidir.

Pri instalacii batérie zapustenej pod omietku so stpravou pre napifianie vane a stipravou pre pre-
pad vody je potrebné dbat na to, aby bolo namontované bezpeénostné zariadenie zabrarnujuce
znedisteniu pitnej vody zapri€inenému spatnym prietokom.

Musia byt dodrzané instalacné predpisy platné v prislusSnej krajine.

Pri napeljavi podometne baterije z armaturo za polnjenje kadi in preto€no garnituro je treba paziti,
da se obvezno namesti varnostna naprava za prepre¢evanje onesnazevanja pitne vode preko
povratnega toka. Upostevati je treba veljavne predpise za nastavitve, ki veljajo v posamezni drzavi.
Pri ugradnji podzbuknih ili uzidnih baterija s garniturama za punjenje kade odnosno preljevnim
garniturama uzmite u obzir da je potrebna montaza zastitnog uredaja radi sprie€avanja
oneciscenja pitke vode povratnim protjecanjem.

Treba se pridrzavati smjernica o postavljanju koje se primjenjuju u odredenoj drzavi.

IMpu MoHTaxa Ha 6aTepun 3a CKPUT MOHTaX CbC CUGPOH M NPENUBHUK Aa ce cbbnioaaea, ye
TpsibBa Aa Ce MOHTVpa ocuUrypuTen 3a NpeaoTBpaTaBaHe 3aMbpPCABAHETO HA NUTENHaTa BoAa B
pesynTtart Ha o6paTHO Bb3BpPbLUAHE HA BoaaTa.

[a ce cnasBaT CbOTBETHWUTE AENCTBALUM HaLMOHaNHW pa3nopendu 3a MOHTaX.

Peitsegisti paigaldamisel koos vanni taitumise ja Glevoolugarnituuridega jalgige, et oleks
paigaldatud turvaseade, millega valditakse joogivee saastumist tagasivoolu kaudu.

Tuleb taita konkreetses riigis kehtestatud paigaldusndudeid.

Nemiet véra, ka, uzstadot zemapmetuma dusas maisitaju ar vannas piepildisanas un parplides
garnitliru, ir jauzstada droSibas ierice, lai novérstu atpakalplismas izraisttu dzerama tdens
piesarnojumu. levérojiet valstt spéka esoSos uzstadiS8anas noteikumus.

|rengiant potinkinj maiSytuva kartu su vonia ir nutekéjimo jranga, yra svarbu uZtikrinti, kad saugos
jtaisas bity sumontuotas tam, kad geriamasis vanduo nebuty uzterstas dél atbulinio tekéjimo.
Turi bati laikomasi atitinkamy Salyje galiojanéiy jrengimo reikalavimy.

La instalarea bateriilor incastrate pentru dus cu garnituri de cada si de preaplin trebuie avuta in
vedere necesitatea montarii unui dispozitiv de siguranta pentru prevenirea contaminarii apei
potabile prin reflux. Trebuie respectate directivele nationale de instalare in vigoare.
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[Npn BCTAHOBMNEHHI BTONNEHMX 3MiLLyBaYiB 3 HANOBHIOBANBHOIO | 3NMVBHOI FAPHITYPOIO BAHHU
CTeXTe 3a TUM, LWob 6yB BCTAHOBMNEHWI 3anobiKHUIA NPUCTPIl Ans 3anobiraHHs 3abpyAHEHHIo
NUTHOI BOAM i3-32 3BOPOTHOT Teuii. [JoTpUMyiTeCb MOHTaXHWX QUPEKTMB, L0 Ail0Thb Y BiANOBIigHMX
KpaiHax.

Mpu ycTaHOBKE CKPbITbIX CMECUTENEN C HAMOMHUTENBbHBIM U CIIVBHBIM FAPHUTYPOM CrieguTe 3a
TeMm, YToObl GbINO YCTAHOBMNEHO NpefoXpaHNTENbHOE YCTPOUCTBO ANS NpefoTBpalLeHuns
3arpsi3HEHNA NMTLEBOW BOAbI 13-3a 0OpaTHOro TeveHusi. Cobniogarite AeNCTBYOWME B
COOTBETCTBYIOLUMX CTPAHAX MOHTAXHbIE OUPEKTHBBI.






